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«Christophorus Mauro, dei gratia dux Venetiarum et cetera.

Nobilibus et sapientibus viris Jacobo [Clornalrio/, de suo mandato duche et ...
consiliarys ac Andree Marcello, capitaneo Crete et ... successoribus suis, fidelibus dilectis
salute et dilectionis affectum.

Scripsimus de mense januariyy 1463 et wssimus precessoribus vestris et ... suc-
cessoribus litteras nostras tenoris infrascripti, videlicet, «Fidelis nostri dominij Dauid
Maurogonato, Judeus Cretensis, exposuit nostro dominio quod justitiaryy Crete sunt
ipsis Judeis molestissimi, quia expillant paupertatem suam sub dwersis inhonestis modis
et varys cauilationibus, intrando diuersis horis domos suas, propter laboreria dierum
festorum et pro cupiditate lucri faciunt se accusatores, testes, iudices et evecutores. Et
propterea supplicauit concedi uniuersitati ipsorum Judeorum quod, si quis extra domum
laborat in diebus festis in ordine descriptis, condemnetur in penna solita, sine remis-
sione, dummodo testis non sit ustitiarius, quoniam participat in lucro condemnationis,
et quod, pro talt casu laborandi in suis domibus, non inquirantur nec molestentur.
Nos igitur, wisa copia ordinis editi per nobilem wirum Lucham Truno, Ducham Crete,
et ews consilium 1441 de mense juliyy exemplata, ut widetur in libro actuum regiminis
Crete, carta 80, Volumus et mandamus uobis quod in domibus suis predictos Judeos
non permittatis molestart uel inquirt, si evercitium clam faciant in die festo et si pro
laborando palam aliguis Judeus uel Judea ueniet condemnandus, non uidetur nobis
conueniens quod qui participare debent in lucro pene sint testes. Kt uolumus quod
hoc ipsum mandatum, nostrum, de non inquirendo in domibus suis, si in festo faciant
exercitium, seruetur per totam insulam, ne sub ista cauilatione predicti Judei uel Judee
expillentur. Date in nostro palatio deit XIIJ januariyy indictione X1J° 14635, Per quas,
sicut uidere potuistis, ordinauwimus quod, st Judet in die festo exercitium aliquid in
suts domibus clam faciant, non molestentur, sed si in public, puniantur iuxta ordinem:
Nunc autem intelligendo per relationem dicti Dauid Maurogonato quod sub hac fictione
inquirendi, st laborant in die festo, officiales inquisitores et stipendiari] intrant ipsorum
Judeorum domos, multa inhonesta comittentes, adeo quod ex suspitione fornicationis
multa mala secuta sunt et alia scandala, Volumus et mandamus uobis, quod dictum
mandatum, quod uobis repplicart wussimus obseruare et obseruart facere debeatis, non
permittendo huiusmodi officiales inquisitores aut alias personas intrare hostia domuum
predictorum Judeorum, tam supra quam infra domos predictas, pro inquirendo quid
laborery) faciant intus suas domos predictas.

Data in nostro ducali palatio die ultimo februarij, indictione XIIJ* 1464»°".

317. oa. 252-253, ap. 33.



